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5. If the number of Parties to this Agree-
ment changes, the Joint Council may decide
to amend the number of votes required for
decisions and recommendations which are
to be made other than by unanimous vote.

6. Decisions of the Council created by the
Convention (hereinafter referred to as “the
Council”) taken by unanimous vote under
the provisions of the Convention made
applicable by virtue of Article 2 of this
Agreement shall, unless the Council decides
otherwise, be referred to the Joint Council
and, subject to acceptance without reser-
vation by Finland, become binding also on
Finland and apply in relations between
Finland and the Member States.

7. If decisions of the Council taken by
majority vote under the provisions of the
Convention made applicable by virtue of
Article 2 of this Agreement are referred to
the Joint Council at the request of any
Party to this Agreement, the Joint Council
may decide that the decision of the Council
shall become binding also on Finland and
apply in relations between Finland and the
Member States. Notwithstanding the provi-
sions of paragraph 4 of this Article, the
affirmative vote of four Parties to this
Agreement shall be sufficient for such a
decision of the Joint Council. :

8. The Joint Council shall take decisions:
(a) to lay down its own rules of
produre which may include provision that
procedural questions may be decided by
majority vote;

(b) to establish the financial contribu-
tion of Finland to the budget of the Asso-
ciation.

Article 7.

This Agreement shall be subject to ac-
ceptance by the signatory States, and shall
enter into force on the deposit of instruments
of acceptance by all those States. Instru-
ments of acceptance shall be deposited with
the Government of Sweden which shall
notify all other signatory States.

Article 8.

1. Any State which accedes to the Con-
vention shall, if the Council so decides, also
accede to this Agreement.
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5. Hvis antallet af deltagere i naerverende
overenskomst ®ndres, kan fwmllesridet be-
slutte at eendre det antal stemmer, der kreo-
ves til vedtagelse af beslutninger og henstil-
linger, som skal treffes ps anden made end
ved enstemmighed.

6. Beslutninger, som det i henhold til
Konventionen nedsatte rad (herefter be-
tegnet ,ridet™) treeffer ved enstemmighed
1 henhold til de bestemmelser i Konventio-
nen, som i medfer af artikel 2 i nerverende
overenskomst bringes til anvendelse, skal,
med mindre radet treeffer anden beslutning
derom, foreleegges for feellesradet og skal, for-
udsat at de uden forbehold godkendes af
Finland, vwere bindende ogsi for Rinland
og finde anvendelse pa forholdet mellem
Finland og Medlemsstaterne.

7. Safremt beslutninger, som rédet treef-
fer ved stemmeflertal i henhold til de be-
stemmelser i Konventionen, som i henhold
til artikel 2 1 nwrverende overenskomst
bringes til anvendelse, pa anmodning fra
en deltager i nerverende overenskomst
forelmgges for feellesradet, kan dette beslutte,
at de pageldende rédsbeslutninger skal veere
bindende ogsa for Finland og finde anven-
delse pa forholdet mellem Finland og Med-
lemsstaterne. Uanset bestemmelserne i nser-
veerende artikels paragraf 4 skal afgivelsen
af fire bekreeftende stemmer anses for til-
streekkeligt til vedtagelse af en sidan be-
slutning 1 fwllesradet.

8. Fallesradet skal trefie beslutning om:

(a) sin forretningsorden, som vil kunne
indeholde bestemmelse om, at procedure-
spergsmél kan afgeres ved stemmeflertal;

(b) sterrelsen af Finlands finansielle
bidrag til sammenslutningens budget.

Artikel 7.

Narverende overenskomst skal godken-
des af signatarstaterne og skal treede i kraft,
nér godkendelsesinstrumenter er deponeret
af alle disse stater. Godkendelsesinstrumen-
terne skal deponeres hos Sveriges regering,
som skal underrette de gvrige signatarstater
derom,

Artikel 8.

1. Enhver stat, der tiltreeder Konventio-
nen, skal, séfremt rddet beslutter det,
ogsd tiltreede neervaerende overenskomst,



